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Великие не нуждаются  
в титулах

Недельная глава «Насо» – самая 
длинная в Торе, в ней 176 стихов. Од-
нако она не является самой сложной 
для чтения в синагоге, поскольку в ней 
12 раз повторяется один и тот же от-
рывок, говорящий о приношениях глав 
всех 12 колен в течение 12 дней освя-
щения Мишкана. Каждое приношение 
абсолютно точно повторяло преды-
дущее, в связи с чем и стихи почти не 
отличаются друг от друга. Именно по-
этому можно сказать, что недельная 
глава, хоть и является самой длинной, 
читается «на одном дыхании».

Как мы заметили выше, стихи прак-
тически идентичны, за исключением 
одного момента, который отличается. 
Для каждого приношения Тора ис-
пользует стандартную формулу: «в 
день такой-то глава сыновей тако-
го-то (имя колена): так-то и так-то». 
В этом ряду есть лишь одно исклю-
чение. О первом дне Тора говорит 
так (Берэшит 7:12): «И было, прино-
сящий в день первый жертву свою, 
Нахшон бен Аминадав из колена Йе-
г̃уды». Нигде не сказано о том, что он 
был главной колена, и это отличается 
от других стихов.

Рав Шеломо Гангцфрид, автор кни-
ги «Кицур Шульхан арух», объясняет, 
что некоторым людям титулы про-
сто не нужны. Мы и без этого знаем, 
кто они – по описанию их жизни. Нам 

необходимо представить Натанеля 
бен Цура – поэтому необходимы сло-
ва «он глава, он лидер». То же самое 
верно, когда в тексте встречаются 
имена Элиав бен Кейлон, и так далее. 
Однако никому не нужно говорить 
про Нахшона бен Аминадава, что он – 
лидер, ведь мы и так уже об этом зна-
ем. Откуда нам это известно? Вспом-
ним стихи, рассказывающие, как на-
род Израиля стоял на берегу Йам Суф 
и вопрошал: что же с нами будет? 
Нахшон бен Аминадав вошел в воду 
и пошёл всё глубже и глубже, пока 
вода не достигла его шеи, и после это-
го море расступилось, и все смогли 
последовать его примеру и спастись. 
Лидер такого уровня не нуждается в 
дальнейшем представлении.

В Гемаре некоторые амораим не 
имеют титулов. Мы встречаем имена 
Шемуэль, Абайе… А что случилось с 
равом Абайе? Где его титул? Можем 
ли мы подумать, что он провел не-
достаточно времени в ешиве, не дай 
Б-г? Ни в коем случае!

Как мы заметили выше, некоторым 
людям титулы просто не нужны. И са-
мое интересное, что и главы нашего 
поколения не имели громких титулов 
перед своими именами. Когда говори-
ли «рав Моше», по умолчанию всем 
было ясно, что это рав Моше Файн-
штейн. Когда говорили «рав Эльяшив» 
– все сразу понимали, о ком идёт 
речь. Не было громких слов, не было 
длинных титулов. Им не нужны были 
титулы и демонстрация их высокого 
положения в связи с упоминанием 
их имен. Они были лидерами, сами 
имена которых несли на себе печать 
всеобщего признания их величия.

В Торе нигде не упоминается, что праздник 
Шавуот установлен в память о даровании 
Торы, поскольку на самом деле праздник Ша-
вуот дан Б‑гом совсем не для того, чтобы 
напомнить о получении Торы. В честь даро-
вания Торы нет нужды устанавливать специ-
альный день, потому что сама Б‑жественная 
Тора, которая отныне находится в наших ру-
ках, и имеющееся у нас пророчество сами 
свидетельствуют о себе! Смысл праздника 
Шавуот ‒ отметить начало жатвы пшеницы. 
Праздник Суккот символизирует окончание 
сбора урожая, а Шавуот ‒ его начало. Б‑г 
пожелал, чтобы в начале сбора урожая, и в 
первую очередь ‒ пшеницы, основного про-
питания человека, мы устроили праздник и 
возблагодарили Того, Кто даёт пропитание 
всякой плоти, а при завершении сбора уро-
жая устроили бы ещё один праздник.

Продолжение на 2-й стр.
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Праздник Шавуот
День праздника

6 сивана • 22 мая
Утренняя молитва. После молитвы 

«Амида» ле-Шалош Регалим, говорят пол-
ный Га̃лэль, Кадиш «Титкаба́ль». Читают 
Мегилат «Рут» (если её читают из кашер-
ного свитка, благословляют на чтение 
«…Аль микра́ мегила» и «Шэ-г̃эх̃эйа́ну»). 
Говорят Кадиш йатом. Выносят два 
Свитка Торы и произносят Тринадцать 
Качеств Милосердия Б‑га и молитву «Ри-
боно шель олам…» («Владыка мира…»).

Продолжение на 2-й стр.

Тора потребовала, чтобы в хлеб-
ную жертву Омэра был принесён 
именно ячмень, а не пшеница, как 
почти во всех других случаях. При-
чина в том, что при выходе из Египта 
евреи напоминали животных: у них 
ещё не было Торы, а потому не было 
и (истинного) разума. И Б‑г повелел, 
чтобы в этом своём состоянии они 
принесли жертву из ячменя, которым 
кормят животных. А когда в праздник 
Шавуот евреи приняли Тору, обрели 
(истинный) рассудок и понимание, Б‑г 
повелел им принести «новую хлеб-
ную жертву», соответствующую их 
обновлённому духу. И эта «новая 
жертва» представляет собой два 
хлеба, испечённых из пшеницы, кото-
рая предназначена в пищу человеку ‒ 
мудрому и разумному.

По этой причине от Песаха до Ша-
вуот ведётся отсчёт дней: народ с 
нетерпением ждёт, когда же придёт 
тот день, когда Б‑г будет говорить с 
нами?! Ведь если человек напряжен-
но ожидает чего-либо, он считает дни 
до наступления желанного события.

Далее стих говорит: «И объявите 
сам этот день священным собрани-
ем». Смысл требования в том, что каж-
дый год действует непреложное прави-
ло, по которому евреи всегда, во всех 
своих поселениях, даже в изгнании, 
должны наделять святостью сам этот 
день. Т.е. этот день не рассматривается 
как простое продолжение праздника 
Песах, когда евреи вспоминают о вы-
ходе из Египта. Этот праздник, Шаву-
от, обладает своей особой святостью, 
которую необходимо провозглашать 
каждый год. Т.к. в этот момент приходит 
время жатвы «первых колосьев пшени-
цы». Это требование заложено в словах 
стиха «…сам этот день».

Дон Ицхак Абраванель
О празднике ШавуотО празднике Шавуот

Рав Йонотан Салем
Комментарии к недельной главе Торы

«Насо́» «Насо́» («Исчисли»)

Шавуот – Шавуот – 21/2221/22 мая мая
Иерусалим Ашдод, Ашкелон, 

Ришон ле-Цион

СвечиСвечи 18:57 19:13
ШаббатШаббат –  – 22/2322/23 мая мая

СвечиСвечи 18:58 19:14
ИсходИсход 20:15 20:17

Получение Торы на гора СинайПолучение Торы на гора Синай

Продолжение на 2-й стр.

И говорил Вс‑сильный все слова эти, 
сказав: «Я Б‑г Вс‑сильный твой, кото‑
рый вывел тебя из земли египетской, 
из дома рабства…»� Шемот 20:1-28 
1‑я из 10 заповедей, полученных на горе Синай
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«Десять дней трепета »  (Начало на 1-й стр.)
«Еврейский календарь»  (Начало на 1-й стр.)

«Еврейский календарь»  (Начало на 1-й стр.) 991991
Вызывают к Торе ког̃эна, и перед благословением 

на Тору, говорят пию́т «Акдаму́т» )אַקְדָּמוּת(. Из 1-го Свитка 
Торы пять человек читают отрывок из главы «Йитро» (кни-
га «Шемот», 19:1-20:23) о получении Торы на горе Синай. Де-
сять Заповедей читают «верхним мелодическим рядом». 
Баа̃ль корэ (чтец Торы) говорит Хаци Кадиш. Из 2-го Свитка 
Торы читают отрывок о жертвоприношении в Шавуот (кни-
га «Бемидбар», глава «Пинехас», 28:26-31). Га̃фтара из кни-
ги «Йех̃эзкэйль», 1:1-28, 3:12. Есть читающие её стоя. Песнь 
дня – Тег̃илим, 19: «…Г̃ашама́им месапери́м кево́д Э-ль».

Изкор (Поминовение душ) – после чтения Га̃фтары. По-
том Мусаф Йом тов, и далее, как во все праздники.

«В те дни, когда говорят молитву Изкор, женщина, кото-
рая молится дома, может также говорить эту молитву, хотя и 
молится одна» (Рав И.-Й. Фукс, «Га̃лихот бат Исраэль» 13.19).

День. Мицват Йом тов – посвятить половину дня учёбе 
Торы и молитве, и половину для еды и питья.

Утренний Кидуш («Кедуша раба») – как во все празд-
ники. Если на трапезе будут есть не хлеб, а мучные изде-
лия, то их, как и хлеб, накрывают во время Кидуша.

Утреннюю трапезу принято начинать с молочного, и в 
течение трапезы окунают хлеб в мёд. После молочной тра-
пезы едят мясную трапезу, чтобы выполнить заповедь «И 
радуйся в праздники твои» (Деварим 16:14). И для молоч-
ной и мясной трапез берут отдельные хлеба, в память о за-
поведи «Шетэ́й г̃алэ́хэм», двух хлебов из пшеничной муки, 
которые приносили в Шавуот в жертву в Храме.

Мясное после молочного. Принято, что среди молоч-
ного, которое едят на этой трапезе, не должно быть твёр-
дых сыров, т.к. по мнениям некоторых поским, даже после 
«жёлтых» сыров нашего времени необходимо делать пе-
рерыв 6 часов перед едой мясного. Что касается «жёлтых» 
сыров, производимых в Израиле, мнение рава Й.-Ш. Эльйа-
шива, זצ"ל, после выяснения с равом «Тенува» современной 
технологии изготовления сыров, – не нужно ждать 6 часов. 
После окончания еды молочного очищают и полощут рот, 
и можно переходить к мясной трапезе.

Минха как во все праздники. Сэфэр Тора не читают.
Приготовление пищи для Шаббата нужно закон-

чить ещё днём, но если всё же задержались из-за каких-то 
трудных обстоятельств, – разрешено продолжать варить в 
Йом тов до времени зажигания шаббатних свечей.

Следует проверить карманы и вынуть из них вещи, 
которые было разрешено перемещать в Йом тов.

Приготовление свечей Шаббата. Если не приготови-
ли до Йом това свечи для Шаббата, полагаясь на Эрув тав-
шилин, готовим их сейчас. Тому, кто не подготовил свечи 
до Шаббата нельзя: расплавлять и приклеивать свечи, т.к. 
это может привести к нарушению запрета «Мериах», опа-
лять и готовить фитили в Йом тов, разрезать свечу на две 
части. Но разрешено очищать стаканчики и подсвечники от 
фитилей и дисков, чтобы зажечь в них новые свечи.

Зажигание шаббатних свечей во время, указанное в 
календарях. Благословляют как обычно: «…лег̃адли́к нэр 
шэль Шаббат».

Если не сделали Эрув тавшилин, есть «облегчающие» за-
жечь обычное количество свечей.

Каббалат Шаббат. Начинают с «Мизмо́р шир ле-йо́м 
г̃аШабба́т…», и не говорят «Леху́ неранена́…», и не поют 
«Леха́ доди́…», и не говорят «Ба-мэ́ мадлики́н», но есть и 
другие обычаи. Вечерняя молитва как в обычный Шаббат. 
После молитвы Шемонэ эсре – молитва «Меэйн шэва».

Не делают Г̃авдалу на исходе Йом тов, после которо-
го начинается Шаббат, т.к. святость Шаббата выше свято-
сти Йом тов.

Йисру хаг
7 сивана • 22/23 мая, Шаббат

Йисру хаг называется следующий день после трёх 
праздников Шалош регалим: после Песаха, Шавуота и Сук-
кота (Шемини Ацэрэта). Это полупраздничный день. На-
звание его происходит из пасука Тег̃илим, 118: «Привяжи-
те праздник толстыми верёвками к углам жертвенни-
ка…». В этот день устраивают более богатую, чем обычно, 
трапезу, не постятся, не читают покаянных молитв. В стра-
нах галута Йисру хаг – это день после 2-го дня Йом тов.

Запрет зажигания 
и гашения огня в 

Шаббат и Йом тов
13.1. В Шаббат запрещено 

зажигать или тушить огонь любым способом, в том числе 
включение и выключение электричества всех приборов. И 
также запрещено увеличивать или уменьшать огонь, добав-
лять масло в горящую свечу или брать масло из горящего 
светильника, приближать масло к фитилю или удалять от него.

И запрет зажигания огня включат в себя также и зажига-
ние с помощью увеличительного стекла. Нарушил и зажёг 
огонь в Шаббат – запрещено им пользоваться в Шаббат.

13.2. Также и в Йом тов [как и в Шаббат] запрещено 
зажигать новый огонь любым способом, например, чирка-
ньем спички или зажиганием зажигалки, или увеличитель-
ным стеклом, и также запрещено включение электричества 
любых электроприборов. Нарушил и зажёг огонь в Йом 
тов – разрешено им пользоваться.

13.3. Но разрешено в Йом тов переносить огонь от уже 
горящего огня и спичкой, и также бывшей в употреблении 
спичкой, и даже зажечь спичку от горящей сигареты, или 
держа её над пламенем, например, над устьем горящей 
керосиновой лампы, или от раскалённого электрического 
провода, – разрешено, т.к. огонь переносится только от 
уже горящего пламени...

13.4. И то, что разрешено переносить огонь в Йом тов, 
касается только приготовления пищи, обогревания, куре-
ния или освещения [огнём]...

13.5. Однако не разрешили перенос огня попусту, и даже 
когда это нужно, но не для Йом това, и не для нужд самого 
огня, например, сжигание хамэца в Йом тов Песаха, или 
сжигание халы, даже если отделили её в Йом тов.

13.7. Привыкшему курить разрешено делать это и в Йом 
тов... Пачку сигарет лучше открыть до начала праздника…

Рав Й.-И. Нойвирт
שְׁמִירַת שַׁבָּת כְּהִלְכַתָהשְׁמִירַת שַׁבָּת כְּהִלְכַתָה

Соблюдение Шаббата по законуСоблюдение Шаббата по закону

Заповеди праздника 
Шавуот из Торы

Заповедь 45 – повеление 
приносить дополнительную 
жертву также на 50-й день со дня приношения омэра, т.е. 
на 50-й день отсчёта от 16 нисана; и это мусаф праздника 
Шавуот, который упоминается в книге «Бемидбар». И об 
этом Его речение: «А в день первых плодов, когда прине-
сёте новый хлебный дар Б‑гу в ваш Шавуот… приносите 
жертву всесожжения в благоухание, приятное Б‑гу… и 
т.д.» (Бемидбар 28:26-27).

Заповедь 46 ‒ повеление принести в Храм два квас-
ных хлеба в день праздника Шавуот, вместе с жертвопри-
ношениями, о которых написано, что они «сопровождают» 
эти хлеба, и принести эти жертвы так, как описано в книге 
Вайикра (23:18-19). И ког̃эны съедают эти два хлеба, после 
помахивания ими, вместе с двумя ягнятами, приносимы-
ми в мирную жертву. И об этом Его речение, да будет Он 
превознесён: «От поселений ваших принесите два хлеба 
возношения… квасными пусть будут они испечены… и 
т.д.» (Вайикра 23:17).

Заповедь 162 ‒ повеление отдыхать от работы в 
праздник Шавуот. И об этом Его речение: «До дня по-
сле седьмой недели отсчитайте пятьдесят дней… И 
провозгласите в тот самый день: священное собрание 
будет у вас» (Вайикра 23:16, 21).

И поясняется в 4-й главе трактата «Менахот» (45Б), что 
жертвы, приносимые вместе с хлебами, отличаются от 
мусафа этого дня и приносятся помимо него.

Раби Моше бэн Маймон
סֵפֶר הַמִצְוֹת לְרַמְבָּ"םסֵפֶר הַמִצְוֹת לְרַמְבָּ"ם
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